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Magna PT B.V. & Co. KG

Hermann-Hagenmeyer-Str. 1, 74199 Untergnippenbach Delivery no. / Date: 7218372 / 08.05.2020
MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.: 5500039863
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date:
VIA DEI CICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003
70026 MODUGNO Order no. / Date: - 30020569 / 13.09.2017
[TALIEN Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
Packager Int. Cons.:
01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. f Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114
loading station: 14248

Delivery note ‘Q‘LS’QQ

‘Weights (gross/net)

Gross weight 633 KG Net weight 537,600 KG Volumes 0,800 M3

ltem Material Quantity Weight
Description

000010 2510204509 1.920 PC 537,600 KG

Clutch Cooling Pump ,
Customer article number: 2510204509Position2

900001 TBA-520921 2 PC 30 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800 ;

900002 TBA-520880 40 PC 52 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R

900003 TBA-550528 2 PC 5 KG
VDA KLT Pallet Cover AQ806 DKG

900004 TBA-520890 40 PC 9 KG
VDA KLT-COVER D43

terms of dispaich: 03 Truck Forwarder
P KUEHNE+NAGEL sk

terms of delivery: FCA Bad Windsheim ACCETTAZIONE MERCE

Quantitd dichiarata: O

Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio: (Z/
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Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgeselischaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-Strafle 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG

74199 Untergruppenbach Amtisgericht Stuttgart HRA 104271 Geschaftstlihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschiand Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
wWww.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach
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GR/ISSUE SLIP SHPMT.REF.NO.:25294] 08.05.2020-15:05
Page 01.1
VENDOR  -PLANT: 0004» RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
-NO: 0000008003 -NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT QF CONSPTN:
Magna PT B.V. & Co. K& MAGNA PT S.p.A. SHIPPING TYPE: Truck (Custome
Burgbernheimer Strasse 5 VIA DEI CICLAMINI 4 CARRIER: Spedition Schw
D-91438 BAD WINDSHEIM 1-70026 MODUGNG -NUMBER:
DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 17.611
CONTAINER ID:

DN-NO REF.NO. -CUST. Q1Y UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.QRD.NO.
-DATE REF.ND. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITH PACK.MATL  -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7218371 2510200912 12.000 PC S/ Clutch Actuator Pump 5500039863
11.05.2020 2510200912 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: i0 - X 1.200 TBA-520921

P: 200 - X 0 TBA-520880

P; 200 - X 0 TBA-520890

P: 10 - X 0 TBA~-550528
7218372 2510204509 1.92¢0 PC S/ Clutch Cooling Pump 5500039863
11.05.2020 2510204509 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P 2 - X 960 TBA-520921

P 40 - X 0 TBA-520880

P 40 - X 0 TBA-520890

P: 2 - X 0 TBA-550528
7218373 2510630003 300 PC S/ Transmission Housing cpl 5500043068
13.05.2020 2510311480 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 12 - X 25 TBA-501494

P: iz - X 0 TBA-501711
7218374 2510311874 180 PC S/ Clutch Housing cpl 5500043473
14.05.2020 2510311874 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 6 - X a0 TBA-501454

P: 36 - X 0 TBA-501712
7218378 2510311661 _ 651 PC S/ Clutch Housing cpl 5500039229
11.05.2020 2510311661 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: < 16 - X 30 éf,§5q;3 TBA-501494

P: t132 - X 0 TBA-E01712

P: v 3 - X 29 ® ?- TBA-501494

P: 3 - X 28 B(  TBA-501494
Rk fedekekek END FhAAhkihd

KUEHNE+NAGEL s,
Via dgrTiefamiri, snc - 70026 Medugno (BA)
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wi@verkehrsverfag-fischer.de

Best.-Nr. 13109 - Verkehrs-Verlag J, Fischer - Comneliussir. 49 - 40215 Disseldor « Telefon 02 11/991 93-0 - Telefax 02 11/6 801544 + E-Mall
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INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL

Dlese Befdrderung unterifegt trotz elner
gegenteiligen Abmachung den Bestim-
mungen des Obereinkommens Gber den
Baférdemnungsvertrag im Internaticnalen
StraBangBterverkehr (CMR).
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91438 Bad Windsheim

S L. 2S804

1 Vorbehaite und Bamerkungen der Fracht{ihrer
Réserves et cbservaticns tes transporteurs

The freight forwarder as mentioned in box 16 confirms with it3 -
signature in box 23 to transport the goods, which are covered
by this mentioned in CMR. on behalf of the business as
mentioned in box 2 to the place of destination in box 3.
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Bestaligung des Empfangers/Datum/Unterschriit Best8tigung des Fahrars/Datum/Atntarschrift
27 Amtliches Kennzelchen Nutzfast In kg
Kiz
Anhanger
Benuizte Gen.-Nr. ] Natienal [] Bllateral [JeG [] ceMT

89 S85|PUBLAIE}Y 'S|ALUN} LA UOJOSE! Bp GpO0 of ja abejjeqtus,p adnaig ‘ananbaa,p alpwiny NN QWY B1ped np aubj| aigjwap el g Janbjpu) ‘sosnasabuep Ses|pUBYLIEW 9P SBI U,

"HOV L)LY ZIBSqY UONRIURILNYOPIAPUDS 8Ya|s 7/ PUN [ B56E[) 10 JAJ0E -apoosEunyugllssag@auunl, pun addruBsBunsjosdies Yewiwnp-falsnuelozteiag Yswamp-Nri upqabinzue ¥ugny fop apsz ualzIa| 16p U) 181 WaIND usyaiyglol e,

UBp aEeds SpUBILISP J0A 1/ 13 | SASSE)0 &

HAY 5

)

FEPYS Bmdedg

-,




